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22   PPeetteerr   11   TThhee  LLoorrdd  hhaass  gg iivveenn  uuss  VVeerryy   GGrreeaatt   VVaa lluuaabb llee  PP rroomm iisseess  EESS                                                                                                                                   

22   PPeeddrroo  11   EEll   SSeeññoorr   nnooss  hhaa  ddaaddoo  pprroomm eessaass  mm uuyy  ggrraannddeess  yy   vvaa ll iioossaass  
EESS        

 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                        March  14, 2025 
www.bibleventure.org  -  FKA  -  http://www.biblestudyadventures.com/  
Sources - From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally AKJV/PCE, ESV2011, HCSB, ISV, RVG10.  
Greek, Hebrew definitions generally Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's.  
 
In 2 Peter Chapter 1 Peter Jesus' servant and 
Apostle writes to Christians who have the same faith 
through the righteousness of the Father and Jesus.    
 
God has given us all for life and righteousness 
through our knowledge in Him. We can have God's 
nature instead of the lust in this world!     
 
Grow in your life for God with balance, and love. 
Hurry, make your calling and election firm! We have 
to re reminded of this! We know of Jesus coming in 
majesty!    
And we know the sure word of the prophecies about 
Jesus!   

En 2 Pedro Capítulo 1 Pedro, siervo y apóstol de 
Jesús, escribe a los cristianos que comparten la misma 
fe mediante la justicia del Padre y de Jesús. 
 
Dios nos ha dado todo para vida y justicia mediante 
nuestro conocimiento en Él. ¡Podemos tener la 
naturaleza de Dios en lugar de la lujuria de este 
mundo! 
 
Crece en tu vida para Dios con equilibrio y amor. ¡Date 
prisa, confirma tu llamado y elección! ¡Tenemos que 
recordar esto! ¡Sabemos que Jesús viene en majestad! 
¡Y conocemos la palabra segura de las profecías sobre 
Jesús!  

 

http://www.bibleventure.org/
http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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The those who have received this precious faith!  
 
2Pet 1:1 AKJV/PCE Simon Peter, a servant and an 
apostle of Jesus Christ, to them that have obtained 
like precious faith with us through the righteousness 
of God and our Saviour Jesus Christ: 
 
Simon Peter, the servant and Apostle = Ambassador of Jesus 
Christ.  
 
He is writing to them (and We) who have received (God's 
chosen and given to us) like precious = equal faith through the 
righteousness of God and our Savior Jesus Christ.  
 
 
 
 
 
The Lord has given us Very Great Valuable 
Promises  
 
 
2Pet 1:2 AKJV/PCE Grace and peace be multiplied 
unto you through the knowledge of God, and of 
Jesus our Lord, 

¡Aquellos que han recibido esta preciosa fe!  
 
2Pet 1:1 RVG10 Simón Pedro, siervo y apóstol de 
Jesucristo, a los que habéis alcanzado fe igualmente 
preciosa con nosotros, por la justicia de nuestro Dios y 
Salvador Jesucristo. 
 
Simón Pedro, el siervo y apóstol = embajador de Jesucristo.  
 
 
Les escribe a ellos (y a nosotros) que hemos recibido (a los 
elegidos de Dios y que nos han sido dados) una fe igualmente 
preciosa = igual a través de la justicia de Dios y de nuestro 
Salvador Jesucristo. 
 
 
 
 
El Señor nos ha dado promesas muy grandes y 
valiosas  
 
 
 
2Pet 1:2 RVG10 Gracia y paz os sean multiplicadas en 
el conocimiento de Dios, y de Jesús nuestro Señor. 
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2Pet 1:3 AKJV/PCE According as his divine power 
hath given unto us all things that pertain unto life 
and godliness, through the knowledge of him that 
hath called us to glory and virtue: 
2Pet 1:4 AKJV/PCE Whereby are given unto us 
exceeding great and precious promises: that by these 
ye might be partakers of the divine nature, having 
escaped the corruption that is in the world through 
lust. 
 
2  An increase of grace and peace to you through knowledge 
of the Father and Jesus our Lord.  
 
3 Through His power = force He has given us all for life and 
godliness through the knowledge of Him who has called us to 
glory and virtue = excellence.  
 
4 So we have received Very Great Valuable Promises so that 
through these we may be partakers = sharer's in the godlike 
nature – Having escaped the corruption = decay that's in this 
world through lust = excessive desires for what is wrong!  
 
 
https://www.merriam-webster.com/dictionary/lust 
 
1 : usually intense or unbridled sexual desire : lasciviousness 

2Pet 1:3 RVG10 Como todas las cosas que pertenecen 
a la vida y a la piedad nos han sido dadas por su 
divino poder, mediante el conocimiento de Aquél que 
nos ha llamado a gloria y virtud; 
2Pet 1:4 RVG10 por medio de las cuales nos ha dado 
preciosas y grandísimas promesas, para que por ellas 
fuésemos hechos participantes de la naturaleza divina, 
habiendo huido de la corrupción que hay en el mundo 
por la concupiscencia. 
 
2 Un aumento de gracia y paz a vosotros, en el conocimiento 
del Padre y de nuestro Señor Jesús.  
 
3 Mediante su poder = fuerza nos ha dado todo para vida y 
piedad mediante el conocimiento de aquel que nos ha llamado 
a gloria y excelencia.  
 
4 Así que hemos recibido promesas muy valiosas para que por 
ellas seamos participantes = partícipes de la naturaleza divina – 
¡Habiendo huido de la corrupción = decadencia que hay en 
este mundo a través de la lujuria = deseos excesivos por lo que 
está mal!  
 
https://www.merriam-webster.com/dictionary/lust 
 
1 : deseo sexual generalmente intenso o desenfrenado : lascivia 

https://www.merriam-webster.com/dictionary/lust
https://www.merriam-webster.com/dictionary/lust
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He was motivated more by lust than by love. 
2 a : an intense longing : craving 
a lust to succeed 
 
THOUGHT - To me this says that this Lust is an excess of 
desire for something – often it's sexual.  
 
 
 
 
 
Hurry and Add Excellence to your Faith!  
 
2Pet 1:5 AKJV/PCE And beside this, giving all 
diligence, add to your faith virtue; and to virtue 
knowledge; 
2Pet 1:6 AKJV/PCE And to knowledge temperance; 
and to temperance patience; and to patience 
godliness; 
2Pet 1:7 AKJV/PCE And to godliness brotherly 
kindness; and to brotherly kindness charity. 
 
5 Also give diligence = hurry to fully add virtue = excellence 
to your faith and knowledge to your excellence.  
 

Estaba motivado más por la lujuria que por el amor. 
2 a : un anhelo intenso : ansia 
un deseo de tener éxito 
 
PENSAMIENTO - Para mí esto dice que esta lujuria es un 
exceso de deseo por algo - a menudo es sexual. 
 
 
 
 
 
¡Date prisa y añade excelencia a tu fe!  
 
2Pet 1:5 RVG10 Vosotros también, poniendo toda 
diligencia en esto mismo, añadid a vuestra fe, virtud, y 
a la virtud, conocimiento; 
2Pet 1:6 RVG10 y al conocimiento, templanza, y a la 
templanza, paciencia, y a la paciencia, piedad; 
 

2Pet 1:7 RVG10 y a la piedad, amor fraternal, y al 
amor fraternal, caridad. 
 
5 Además, dad diligencia = apresuraos a añadir plenamente 
virtud = excelencia a vuestra fe y conocimiento a vuestra 
excelencia.  
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6 And add temperance = self control to knowledge,   
and patience = endurance to the self control,  and godliness 
to endurance.  
 
7 And add brotherly affection to godliness, and charity = 
love to brotherly affection.  
 
 
 
 
 
Hurry to make your Calling and Selection Firm!  
 
2Pet 1:8 AKJV/PCE For if these things be in you, and 
abound, they make you that ye shall neither be barren 
nor unfruitful in the knowledge of our Lord Jesus 
Christ. 
2Pet 1:9 AKJV/PCE But he that lacketh these things 
is blind, and cannot see afar off, and hath forgotten 
that he was purged from his old sins. 
 
8 If you have these traits in you and their increasing then you 
aren't barren – not producing fruit – in your knowledge of our 
Lord Jesus Christ.  

 
6 Y añadid templanza = dominio propio al conocimiento,  
y paciencia = resistencia al dominio propio, y piedad a la 
resistencia.  
 
7 Y añadid amor fraternal a la piedad, y caridad = amor al 
amor fraternal. 
 
 
 
 
 
¡Date prisa en hacer tu Vocación y Selección Firme!  
 
2Pet 1:8 RVG10 Porque si en vosotros hay estas cosas, 
y abundan, no os dejarán estar ociosos, ni estériles en 
cuanto al conocimiento de nuestro Señor Jesucristo. 
 
2Pet 1:9 RVG10 Pero el que no tiene estas cosas tiene 
la vista muy corta, es ciego, y se ha olvidado que fue 
purificado de sus antiguos pecados. 
 
8 Si tienen estas cualidades y su desarrollo aumenta, no son 
estériles, ni están sin fruto, en el conocimiento de nuestro Señor 
Jesucristo. 
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9 But anyone lacking these traits is blind and short sighted 
and he has forgotten that he was purged = purified from his 
old sins!  
 
 
 
 
Through This your Given an Entrance in our Lord's 
Everlasting Kingdom!  
 
2Pet 1:10 AKJV/PCE Wherefore the rather, brethren, 
give diligence to make your calling and election sure: 
for if ye do these things, ye shall never fall: 
2Pet 1:11 AKJV/PCE For so an entrance shall be 
ministered unto you abundantly into the everlasting 
kingdom of our Lord and Saviour Jesus Christ. 
 
10 So brothers give diligence = hurry to make your calling and 
election = selection, sure = firm – Because if you do these 
things Won't Ever (Double Negative) Fall!  
 
11 So in this way an entrance is furnished (fully supplied) to 
you abundantly into everlasting = perpetual kingdom of our 
Lord and Savior Jesus Christ!  
 

 
9 Pero quien carece de estas cualidades es ciego y miope, y ha 
olvidado que fue purificado de sus antiguos pecados. 
 
 
 
 
 
¡A través de esto se te da una entrada al Reino 
eterno de nuestro Señor!  
 
2Pet 1:10 RVG10 Por lo cual, hermanos, procurad 
tanto más hacer firme vuestro llamamiento y elección; 
porque haciendo estas cosas, no caeréis jamás. 
2Pet 1:11 RVG10 Porque de esta manera os será 
abundantemente administrada la entrada en el reino  
eterno de nuestro Señor y Salvador Jesucristo. 
 
10 Así que, hermanos, tengan diligencia = apresúrense a hacer 
su llamado y elección = selección, seguro = firme – Porque si 
hacen estas cosas, ¡nunca caerán! 
 
11 De esta manera, se les concede entrada abundantemente en 
el reino eterno = perpetuo de nuestro Señor y Salvador 
Jesucristo. 
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Col 1:13 AKJV/PCE Who hath delivered us from the power of 
darkness, and hath translated us into the kingdom of his dear 
Son: 
 
 
 
It's Good to Remind you of these things!  
 
2Pet 1:12 AKJV/PCE Wherefore I will not be 
negligent to put you always in remembrance of these 
things, though ye know them, and be established in 
the present truth. 
2Pet 1:13 AKJV/PCE Yea, I think it meet, as long as I 
am in this tabernacle, to stir you up by putting you in 
remembrance; 
2Pet 1:14 AKJV/PCE Knowing that shortly I must put 
off this my tabernacle, even as our Lord Jesus Christ 
hath shewed me. 
2Pet 1:15 AKJV/PCE Moreover I will endeavour that 
ye may be able after my decease to have these things 
always in remembrance.  
 
12 Peter assures them that he won't be Negligent = careless 
about reminding them about these things, though you know 
them, and are established = set fast in the present truth!   

Col 1:13 RVG10 el cual nos ha librado de la potestad de las 
tinieblas, y trasladado al reino de su amado Hijo; 
 
 
 
 

¡Es bueno recordarte estas cosas!  
 
2Pet 1:12 RVG10 Por esto, yo no dejaré de recordaros 
siempre estas cosas, aunque vosotros las sepáis, y 
estéis afirmados en la verdad presente. 
 
2Pet 1:13 RVG10 Porque tengo por justo, en tanto 
que estoy en este tabernáculo, el incitaros con 
amonestación; 
2Pet 1:14 RVG10 sabiendo que en breve debo dejar 
mi tabernáculo, como nuestro Señor Jesucristo me ha 
declarado. 
2Pet 1:15 RVG10 También yo procuraré con 
diligencia, que después de mi muerte, vosotros podáis 
en todo momento tener memoria de estas cosas. 
 
12 Pedro les asegura que no será negligente = descuidado al 
recordarles estas cosas, aunque ustedes las saben y están 
firmes = ¡firmes en la verdad presente! 
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13 Think it meet = Consider it right – as long as I'm in this tent 
(his body – alive) – to fully wake you up by reminding you!  
 
14 Knowing that shortly = soon I must lay aside my tent, just 
as our Lord Jesus Christ has shewed = made plain to me!  
 
John 21:17 AKJV/PCE He saith unto him the third time, 
Simon, son of Jonas, lovest thou me? Peter was grieved 
because he said unto him the third time, Lovest thou me? And 
he said unto him, Lord, thou knowest all things; thou knowest 
that I love thee. Jesus saith unto him, Feed my sheep. 
John 21:18 AKJV/PCE Verily, verily, I say unto thee, When 
thou wast young, thou girdedst thyself, and walkedst whither 
thou wouldest: but when thou shalt be old, thou shalt stretch 
forth thy hands, and another shall gird thee, and carry thee 
whither thou wouldest not. 
John 21:19 AKJV/PCE This spake he, signifying by what death 
he should glorify God. And when he had spoken this, he saith 
unto him, Follow me.  
 
15 So I will endeavor = hurry so that you can hold - after my 
my death - these things in your memory as needed!  
 
 
 
 

 
13 Pienso que es justo = Considéralo justo —mientras estoy en 
esta tienda (su cuerpo – vivo)— despertarlos completamente 
recordándoselos. 
 
14 Sabiendo que pronto debo dejar mi tienda, tal como nuestro 
Señor Jesucristo me lo ha mostrado = ¡me lo ha dejado claro! 
 
John 21:17 RVG10 Le dijo la tercera vez: Simón, hijo de Jonás, 
¿me amas? Pedro, entristecido de que le dijese la tercera vez: 
¿Me amas? Le dijo: Señor, tú sabes todas las cosas; tú sabes que 
te amo. Jesús le dijo: Apacienta mis ovejas. 
John 21:18 RVG10 De cierto, de cierto te digo: Cuando eras 
más joven, te ceñías e ibas a donde querías; pero cuando ya 
seas viejo, extenderás tus manos, y te ceñirá otro, y te llevará a 
donde no quieras. 
 
 
John 21:19 RVG10 Esto dijo, dando a entender con qué 
muerte había de glorificar a Dios. Y dicho esto, le dijo: Sígueme. 
 
15 Así que me esforzaré = apresurarme para que podáis 
conservar - después de mi muerte - ¡estas cosas en vuestra 
memoria según sea necesario! 
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We're not following cute little fairy tales!  
 
2Pet 1:16 AKJV/PCE For we have not followed 
cunningly devised fables, when we made known unto 
you the power and coming of our Lord Jesus Christ, 
but were eyewitnesses of his majesty. 
 
We didn't follow cleverly made fables when we made known to 
you the power = force and coming = return of our Lord Jesus 
Christ – But we were eyewitnesses of His majesty = glory or 
splendor!   
 
Peter actually saw these things of Christ. He isn't following a 
cute little man made Fairy tale!  
 
. 
2Pet 1:17 AKJV/PCE For he received from God the 
Father honour and glory, when there came such a 
voice to him from the excellent glory, This is my 
beloved Son, in whom I am well pleased. 
2Pet 1:18 AKJV/PCE And this voice which came from 
heaven we heard, when we were with him in the holy 
mount. 
 

 
¡No seguimos lindos cuentos de hadas!  
 
2Pet 1:16 RVG10 Porque no os hemos dado a 
conocer el poder y la venida de nuestro Señor 
Jesucristo, siguiendo fábulas artificiosas; sino como 
habiendo visto con nuestros propios ojos su majestad. 
 
No seguimos fábulas ingeniosas cuando les dimos a conocer el 
poder = fuerza y la venida = regreso de nuestro Señor 
Jesucristo, sino que fuimos testigos oculares de su majestad = 
gloria o esplendor. 
 
Pedro realmente vio estas cosas de Cristo. ¡No está siguiendo 
un cuento de hadas inventado por un hombre! 
 
 
2Pet 1:17 RVG10 Porque Él recibió de Dios Padre 
honor y gloria, cuando le fue enviada desde la 
magnífica gloria una gran voz que decía: Éste es mi 
Hijo amado, en el cual tengo contentamiento. 
2Pet 1:18 RVG10 Y nosotros oímos esta voz enviada 
del cielo, cuando estábamos con Él en el monte santo. 
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In verse 16 above Peter has said that he was a witness to Jesus 
glory! He did see that glory and hear the voice from heaven.  
 
Peter here talks about Jesus Transfiguration on the mountain.  
The Father spoke to them out of the cloud saying “This is my 
beloved Son: hear him” (Luke 9:35 KJV).  
 
Peter heard this voice from heaven when he was on the 
mountain.  
 
Luke 9:34 AKJV/PCE While he thus spake, there came a cloud, 
and overshadowed them: and they feared as they entered into 
the cloud. 
Luke 9:35 AKJV/PCE And there came a voice out of the cloud, 
saying, This is my beloved Son: hear him. 
 
 
 

And Peter knows the Prophecies of old from God!  
 
 
2Pet 1:19 AKJV/PCE We have also a more sure word 
of prophecy; whereunto ye do well that ye take heed, 
as unto a light that shineth in a dark place, until the 
day dawn, and the day star arise in your hearts: 

 
En el versículo 16, Pedro afirmó haber sido testigo de la gloria 
de Jesús. Vio esa gloria y oyó la voz del cielo. 
 
Aquí, Pedro habla de la Transfiguración de Jesús en el monte. 
El Padre les habló desde la nube: «Este es mi Hijo amado: 
escúchenlo» (Lucas 9:35). 
 
Pedro oyó esta voz del cielo cuando estaba en el monte. 
 
 
Luke 9:34 RVG10 Y diciendo él esto, vino una nube que los 
cubrió; y tuvieron temor al entrar en la nube. 
 
Luke 9:35 RVG10 Y vino una voz desde la nube, que decía: Éste 
es mi Hijo amado; a Él oíd. 
 
 
 

¡Y Pedro conoce las profecías antiguas de Dios!  
 
2Pet 1:19 RVG10 Tenemos además la palabra 
profética más segura, a la cual hacéis bien de estar 
atentos como a una lámpara que alumbra en lugar 
oscuro hasta que el día esclarezca, y la estrella de la   
mañana salga en vuestros corazones; 
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2Pet 1:20 AKJV/PCE Knowing this first, that no 
prophecy of the scripture is of any private 
interpretation. 
2Pet 1:21 AKJV/PCE For the prophecy came not in 
old time by the will of man: but holy men of God 
spake as they were moved by the Holy Ghost. 
 
 
Peter saw Jesus Transfiguration and he heard the voice from 
heaven affirming the Father's acceptance of the Son. 
But he also knows of the old prophecies.  
They are a sure = firm, steadfast, word of prophecy.  
And they would do well to pay attention to these like it's a 
lamp shining in a dark place!  
 
And it will keep shining until the day breaks and the morning 
star rises in their hearts!  
 
Now Zacharias the father of John the Baptist prophesied about 
Jesus saying this -  
 
Luke 1:78 AKJV/PCE Through the tender mercy of our God; 
whereby the dayspring from on high hath visited us, 
 
And John recorded these words of Jesus about Himself in  
Revelation 22 -  

2Pet 1:20 RVG10 entendiendo primero esto, que 
ninguna profecía de la Escritura es de interpretación 
privada; 
2Pet 1:21 RVG10 porque la profecía no vino en 
tiempo pasado por la voluntad del hombre; sino que 
los santos hombres de Dios hablaron siendo guiados 
por el Espíritu Santo. 
 
Pedro vio la Transfiguración de Jesús y oyó la voz del cielo que 
afirmaba que el Padre había aceptado a su Hijo. 
Pero también conocía las antiguas profecías. 
Son una palabra profética segura, firme y constante. 
¡Y harían bien en prestarles atención como a una lámpara que 
brilla en la oscuridad! 
 
¡Y seguirá brillando hasta que amanezca y el lucero de la 
mañana salga en sus corazones! 
 
Zacarías, el padre de Juan el Bautista, profetizó acerca de Jesús 
diciendo esto: 
 
Luke 1:78 RVG10 por la entrañable misericordia de nuestro 
Dios, con que la aurora nos visitó de lo alto, 
 
Y Juan registró estas palabras de Jesús acerca de Sí mismo en 
Apocalipsis 22: 
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Rev 22:16 AKJV/PCE I Jesus have sent mine angel to testify 
unto you these things in the churches. I am the root and the 
offspring of David, and the bright and morning star. 
 
This is not the same words, the same title as Peter uses here in 
2 Peter 1:19. These other two references do seem to have the 
same sense in mind of Jesus coming to bring us the light.  
 
Peter warns them that nobody has the right to just come up 
with their own little private interpretation of what the 
Prophecies mean!  
 
2Pet 1:20 ISV First of all, you must understand this: No 
prophecy in Scripture is a matter of one’s own interpretation,  
 
 
Peter says that the prophecies didn't come by determination 
or choice of man. 
Rather holy men of God spoke as the Holy Spirit moved = 
carried them.  
 
2Pet 1:21 ISV because no prophecy ever originated through a 
human decision. Instead, men spoke from God as they were 
carried along by the Holy Spirit. 
 

 
Rev 22:16 RVG10 Yo Jesús he enviado mi ángel para daros 
testimonio de estas cosas en las iglesias. Yo soy la raíz y el linaje 
de David, y la estrella resplandeciente de la mañana. 
 
Estas no son las mismas palabras ni el mismo título que Pedro 
usa aquí en 2 Pedro 1:19. Estas otras dos referencias parecen 
tener el mismo sentido: Jesús viene a traernos la luz. 
 
Pedro les advierte que nadie tiene derecho a inventar su propia 
interpretación privada del significado de las profecías. 
 
 
2Pet 1:20 NVI Ante todo, tengan muy presente que ninguna 
profecía de la Escritura surge de la interpretación particular de 
nadie. 
 
Pedro dice que las profecías no vinieron por decisión ni elección 
humana. 
Más bien, hombres santos de Dios hablaron guiados por el 
Espíritu Santo. 
 
2Pet 1:21 NVI Porque la profecía no ha tenido su origen en la 
voluntad humana, sino que los profetas hablaron de parte de 
Dios, impulsados por el Espíritu Santo. 
 


